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BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE
Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599
Monday - office closed
Tuesday: 11:00 pm - 5:00 pm
Wednesday, Thursday, Friday - 9:00 am - 2:00 pm
Saturday: 10:00 am - 12:00 pm
Evenings and weekends - by appointment only.
PORZADEK MSZY SWIETYCH
MASS SCHEDULE
Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish)
Wed.- Fr. 7:00 am (English); 7:00 pm (Polish)
First Fridays 6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed
Sacrament and Confession / Pierwsze piqgtki miesigca Adora-
cja Najswigtszego Sakramentu i spowiedz .

Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English)
7:00 pm (Polish)
Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English)

11:00 am (Polish) 3:00 pm (Polish)
Holydays - as announced
SPOWIEDZ / CONFESSIONS
30 min. before Masses and on special request
30 min. przed Mszg lub na zyczenie
CHRZEST / BAPTISM
By arrangement with the priest.
Instruction for parents and godparents is required.
SAKRAMENT MALZENSTWA / MARRIAGE
Please, make arrangement with the parish office at least six
months in advance. Instruction is required.
SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK
Parishioners who are seriously ill should call the office to
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments.

ZAKRYSTIA / SACRISTAN — KWIATY / FLOWERS
Mrs. Beata Kozak

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church

Parafia Matki Boskiej Czestochowskiej
Established A.D. 1893

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127
www.ourladyofczestochowa.com
parish@ourladyofczestochowa.com
tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599

Misja Parafii Matki Bozej Czestochowskiej jest dawanie Swiadectwa wiary
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie stuzymy
Bogu i sobie nawzajem zachowujac i dzielac sie naszymi
polskimi tradycjami w otwarciu sie na wszystkich ludzi. g
Parafie obstuguja Ojcowie Franciszkanie.

The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Pol-
ish heritage. We strive to continue to serve God and each
other, celebrating and sharing our Polish traditions, welcom-
ing and reaching out to all people. The parish is served by Conventual Fran-
ciscan Friars.

PASTORAL STAFF - FRANCISCAN FRIARS
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.)
Fr. Jerzy Zebrowski OFM Conv. - Pastor / Proboszcz
Fr. Michat Socha OFM Conv. - Guardian/Gwardian
KATECHECI / CATECHISTS
Katarzyna Chludzinska, Ewa Supronik - kl. 0,1;
0. Jerzy Zebrowski - kl. 2; Monika Danek - k1.3,4;
Matgorzata Liebig-Malupin - k1.5 ;

Eugeniusz Bramowski - kl. 6, 7; O. Michat Socha - k1.8, Bierzmowanie;
Urszula Boryczka, Magda Kasperkiewicz, Danuta Daniels - zastgpstwa;
Monika Danek - koordynator
PRACOWNICY PARAFII/ OFFICE STAFF
Administrative assistant & Religious Education Coordinator
Mrs. Iwona Gajczak
Business manager - Ms. Connie Bielawski

SLUZBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY
Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik

ZYCIE JEST DAREM OD BOGA
Jezeli odkrytas, ze pod Twym sercem poczeto sie zycie, przyjdz do nas
sama lub z najblizszg osobg i podziel sie tg wspaniatg nowing. Bedzie-
my Ci btogostawi¢, a jesli trzeba - stuzy¢ pomoca. Nie lekaj sie!
- Ojcowie franciszkanie

alone or with someone you love, and share this wonderful news. We will

- Franciscan Fathers

LIFE IS A GIFT FROM GOD
If you discovered that a new life began under your heart, come to us

bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid!
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¢ Sala §w. Jana Pawla II — St. John Paul II Hall
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355
Contact for renting the hall, tel: 617-268-4355
For audio-visual equipment, tel. 617-922-3691 (Mariusz)
¢ Ministranci / Altar Servers - Mr. Eugeniusz Bramowski,
tel.781-871-2991. Zapraszamy nowych kandytatow.
¢ Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.
Mr. Andrzej Pronczuk, tel. 617-859-9910
¢ Szkola Jezyka Polskiego im §w. Jana Pawla II - John Paul 11
Polish Language School - Mr. Jan Kozak, tel. 617-464-2485
¢ Chér Parafialny i Chérek Dzieciecy
Promyki sw. Jana Pawla II - Parish Choir & Children Choir
Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962
¢ Stowarzyszenie Weteranéw Armii Polskiej - SWAP #37
Mr. Wincenty Wiktorowski , tel. 617-288-1649
¢ Meska Grupa Zywego Rozanca -
Wiadystaw Biernat, tel. 781-267-9946

¢ Zywy Rozaniec / Rosary Society
Mrs. Kasia Chludzinska, tel. 617-208-9491

¢ Klub Polski / Polish American Citizens Club -
Mrs. Stasia Kacprzak, tel. 617-436-2786; 617-816-0142

Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. / Polish

American Congress of Eastern Mass / Klub Gazety Polskiej -
Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-797-7596

¢ Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater -

Mrs. Barbara Brys, tel. 781-275-3656

¢ Biblioteka Polonijna - Mrs. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 niedziele

miesigca, po Mszy $w. o godz. 11:00.

¢ Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz Borycz-

ka, Marcin Bolec, Daniel Chludzinski, Monika Danek, Lucy Willis,
Celina Warot, Aneta Biernat, Alicja Sabbia.

Rada Finansowa / Finance Council: Marcin Bolec, Grzegorz
Boryczka, Wiestaw Wierzbowski, Bogdan Maciejuk, Anna Gor-
ska, Adam Sliwiak.

Wspolnota Ewangelizacyjna ,,Maranatha”- spotkania w kazda
srode, po mszy §w. wieczornej, Aneta Biernat, tel. 781-308-2606
Krakowiak Polish Dancers of Boston - www.krakowiak.org;
contacct@krakowiak. org, tel. 781-832-0962



MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE

Saturday, May 1, 2021

8:30 am (P) # Tadeusz Samul - Corka z rodzing

2:00 pm - Slub Kamil Walicki i Ewelina Chludzinski
4:00 pm (E) 7 Henryk Samborski - Sister & family

7:00 pm (P) #Jadwiga Suchan - Siostra Alina z rodzing
SUNDAY, May 2, 2021

8:00 am (P) - O zdrowie i BoZe blog. dla Marty Saletnik

w dniu urodzin - Ojcowie Franciszkanie
9:30 am (E) ¥ Janina Sadowska - Kate & James Normington

10:30 am Litania Loretanska (Majowka)

11:00 am (P) (Streamed) - W intencji Ojczyzny w rocznice
Konstytucji 3 Maja - Weterani PL. # 37
Na misjach franciszkanskich zostang odprawione Msze
Sw. w intencjach:

- Dzigkczynna 7 prosbq o dalsze BoZe blog. i opieke Matki BoZej
dla Doroty i Tomasza Popko oraz Jolanty i Mariusza
Wierzbickich z racji rocznicy slubu - Wiasna

# Mieczystaw Saletnik - Zywy Rozaniec

3:00 pm (P) # Czestaw Grochal oraz o zdrowie i BoZe blog.
dla Rodziny Grochal - Wlasna
Monday, May 3, 2020 NMP KROLOWEJ POLSKI
7:00 am (E) # Lynn Adams - Friend
8:00 am (P) 7 Janina Sadowska- Amalia Kania
12:00 pm (P) - Msza dzigkczynna w intencji dzieci, mlodziezy,
ludzi chorych i rodzin z naszej Parafii
7:00 pm (P) - Za zmarlych i Zyjgcych czlonkow Zywego Rozarica
Tuesday, May 4, 2021
7:00 am (E) - For spiritual, mental & physical well being
for Peter and Liza Sendrowski & family
- Christina and Thomas
8:00 am (P) 7 Mieczystaw Miskowiec - Rodzina Warot
Wednesday, May 5, 2021
7:00 am (E) # Teddy Jurczuk (9th anniv.) - Family
7:00 pm (P) # Irena i Zygmunt Puszkiewicz -Corka Lila
Thursday, May 6, 2021
7:00 am (E) - Za Parafian / For Parishioners
7:00 pm (P) # Za dusze w czyS$ccu cierpiace - Marianna
7 Jan Prokopiuk - Marysia L.
7 Marta Rozwadowska (R.) - Corka z rodzing
- O Boze blog. i dar zdrowia dla mamy Krystyny -Corka
7:30 pm Litania Loretanska (Majowka)
Friday, May 7, 2021 First Friday
7:00 am (E) - In honor of the Sacred Heart of Jesus for Poor
Holy Souls in Purgatory
5:30 pm (P) Adoracja Najswietszego Sakramentu i Spowiedz/
Adoration and Confessions
7:00 pm (P) ¥ Krzysztof Dachtera - Mama
Saturday, May 8, 2021 Sw. Stanislawa, Patrona Polski
8:30 am (P) - Podzigkowanie dla rodzicow za dar Zycia
i za otrgymane taski dla rodziny- Dzieci
4:00 pm (E) 7 Sophie Kosakowski (1st anniv.) - Wiadystaw
& Stanistawa Maziarz and Family
7:00 pm (P) # Stanistaw Susol - Cérka z rodzing

ROZPOCZECIE MARYJIJNEGO MIESIACA
Z racji nowego Maryjnego miesigca, w poniedzialek,
3 maja odprawiona bedzie dodatkowa, dzigkczynna =
Msza $w. o godz. 12:00 w intencji dzieci, mtodziezy, —~i \ j
ludzi chorych i rodzin naszej Parafii. B¢dziemy dzigko- ‘ =S
wali Matce Bozej, posredniczce wszelkich task, za Jej wstawiennictwo
i opieke nad nami w czasie pandemii koronawirusa. Po Mszy $w. odbe-
dzie si¢ po$wiecenie kapliczki Matki Bozej, ktora na stale pozostanie
we franciszkanskim ogrodzie.

SUNDAY, May 9, 2021 Mother’s Day
8:00 am (P) # Za zmarlych z rodziny Dubrowkoe- Rodzina
9:30 am (E) 7 Stanley Dzierzeski- Veterans of Chelsea Post #13

10:30 am Litania Loretanska (Majowka)
11:00 am (P) (Streamed) - Oktawa Dnia Matki (Dzien 1)
Na misjach franciszkanskich zostanqg odprawione Msze sw.
w intencjach:
# Tadeusz Eljaszuk - Alina i Jan Kozak z rodzing
# Elwira Jankowska - Zywy Roézaniec

3:00 pm (P) - O zdrowie i BoZe blog. dla Ireny Rosiewicz
i Marii Saletnik - Dzieci i wnuczka
Monday, May 10, 2021
7:00 am (E) - Octave of Mother’s Day (Day 2)
8:00 am (P) 7 Ryszarda Warot - Rodzina Wojcik
Tuesday, May 11, 2021
7:00 am (E) - For the Universal Roman Catholic Church to grow
in holiness
- Za Parafian / For Parishioners
8:00 am (P) - Oktawa Dnia Matki (Dzien 3)
Wednesday, May 12, 2021
7:00 am (E) - Octave of Mother’s Day (Day 4)
7:00 pm (P) # Robert Pokorski- Ala Wiktorowski z rodzing
Thursday, May 13, 2021 The Ascension of The Lord
7:00 am (E) - Octave of Mother’s Day (Day 5)
7:00 pm (P) # Zmarli z rodzin Grochowskich, Romaszko
i Oleszkiewicz - Lucia i Ela
# Wieslaw (3R.) i Jan Laszczkowski - Rodzina
- Za Zyjgcych i zmarlych z rodziny Sarnicki- Marysia
7:30 pm Litania Loretanska (Majowka)
Friday, May 14, 2021
7:00 am (E) - Octave of Mother’s Day (Day 6)
7:00 pm (P) 7 Edward Pijanowski (8R.)- Rodzina Pijanowskich
Saturday, May 15, 2021
8:30 am (P) - Oktawa Dnia Matki (Dzien 7)
- Msza dziekczynna za Pontyfikat Sw. Jana Pawta IT
g racji rocznicy Jego urodzin
- Szkota im. Sw. Jana Pawta I1
4:00 pm (E) 7 Ernest & Winifred Ellis - Daughter
7:00 pm (P) - O Boze blog. i zdrowie dla Zofii Szydlowskiej -Corka
SUNDAY, May 16, 2021
8:00 am (P) # Cezary Cielesz (3R.) - Zona z rodzing
9:30 am (E) - Octave of Mother’s Day (Day 8)

10:30 am Litania Loretanska (Majowka)
11:00 am (Streamed) 7 Ksigdz Henryk Filonowicz (20 R.)
-Brat z rodzing
Na misjach franciszkanskich zostang odprawione Msze
sw. w intencjach:
7 Jan Prokopiuk - Rodzina Pasiewicz
7 Stanistaw Dzidowski - Rodzina Kozak
- O Boze blog. dla Ks. Sebastiana Zebrowskiego
g racji pryyjecia Sakramentu Kaplanstwa
- Ojciec Jurek Zebrowski

3:00 pm (P) - Podzigkowanie za Dar Kaplanstwa
i Boze blog. dla nowo wyswieconego
Ks. Sebastiana Zebrowskiego,
0 nowe powolania i BoZe blog.
dla Rodziny i Przyjaciol ...
- Ojciec Jurek Zebrowski




FIFTH & SIXTH SUNDAYS OF EASTER
FROM THE PASTOR’S DESK / Z BIURKA PROBOSZCZA

BEATYFIKACJA KARDYNALA WYSZYNSKIEGO
Ojciec Swiety Franciszek zadecydowal, iz uroczystos¢ beatyfika-
¢ji kard. Stefana Wyszynskiego oraz siostry Rozy Marii Czac-
kiej odbedzie sie 12 wrzesnia 2021 roku w Warszawie. Na uro-
czystosci, papieza Franciszka bedzie reprezentowat kard. Mar-
cello Semeraro, prefekt Kongregacji do Spraw Kanonizacyj-
nych, ktory dokona promulgacji dekretu beatyfikacyjnego. Kim
byt nowy kandydat na ottarze? Ot6z Stefan Wyszynski (1901-
1981) urodzit si¢ w Zuzeli nad Bugiem, w wieku 19 lat wstapit
do Wyzszego Seminarium Duchownego we Wioctawku. W
1924 r. przyjat §wiecenia kaptanskie, a w 1929 r. ukonczyt dok-
toratem studia na Katolickim Uniwersytecie Lubelskim. W 1946
r. zostal mianowany biskupem diecezjalnym diecezji lubelskiej i
otrzymat sakre biskupia z rak kard. Hlonda. Po $mierci prymasa
Hlonda w 1948 r. zostal mianowany arcybiskupem metropolita
gnieznienskim i warszawskim oraz prymasem Polski. W 1953 r.
papiez Pius XII wyniost go do godnosci kardynalskiej. Arcybi-
skup Stefan Wyszynski, od 1953 r. kardynat, zostat prymasem i
przewodniczacym Konferencji Episkopatu Polski w momencie,
gdy wiadze stalinowskiej Polski rozpoczetly agresywna walke z
religia i Kosciotem. Jej celem byto stworzenie spoteczenstwa
ateistycznego m.in. poprzez wyeliminowanie Ko$ciota z zycia
spotecznego oraz totalne podporzadkowanie go panstwu, z ode-
rwaniem od Stolicy Apostolskiej wtacznie. Trzyletnie interno-
wanie (1953-1956), ktore dla kard. Wyszynskiego byto czasem
cierpienia i modlitwy, czasem osobistych rekolekcji z aktem
osobistego oddania si¢ Matce Bozej, przyniosto wielkie ducho-
we owoce catemu Kosciotowi w Polsce. Prymas wyszedt z in-
ternowania z programem narodowych rekolekcji — dziewigcio-
letniej Wielkiej Nowenny (1957-1966), wyrastajacej z Jasno-
gorskich Slubéw Narodu, ztozonych 26 sierpnia 1956 r. na Ja-
snej Gorze (bez udzialu wcigz internowanego prymasa) oraz
programu Milenium Chrztu Polski. Kardynat Stefan Wyszynski,
prvmas Polski zmart 28 maja 1981 roku, w okresie, gdy Polacy
po latach zniewolenia wstali z kolan. Impuls do powstania wiel-
kiego, wolno$ciowego ruchu spotecznego data pierwsza piel-
grzymka do Polski Jana Pawta IT w 1979 r., ale podwaliny pod
nig przez lat kilkadziesiat ktadt prymas Wyszynski. To on
umacniatl w rodakach wewnetrzna wolno$¢, poczucie godnosci,
wzmacnial wiare, tozsamos$¢ narodowa, wskazywat, jak budo-
wac zycie spoleczne. A kiedy wybuchta ,,Solidarnos¢” tagodzit
napiecia, jak zawsze to czynit w tzw. polskich miesigcach, oba-
wiajgc si¢ rozlewu bratniej krwi i mediowatl migdzy zwiazkow-
cami a wladza. Prymas Stefan Wyszynski przeprowadzil Ko-
sciol — i szerzej: narod — przez jeden z najtrudniejszych mo-
mentow w jego dziejow, odchodzgc w momencie, gdy Polacy,
wspierani duchowo przez papieia-Polaka, mogli sami upo-
mniec sig o Zycie w prawdzie i wolnosci. Ja dzigkuje Bogu, ze
mogltem uczestniczy¢ w uroczystosciach pogrzebowych kardy-
nata Stefana Wyszynskiego w Warszawie. Pogrzeb ten stat sie
wielka manifestacja religijno- patriotyczng polskiego narodu.
Przezycia te pozostang na zawsze w mojej pamigci, a sama po-
sta¢ wielkiego Kaptana inspiruje mnie jeszcze wickszego uko-
chania Boga, Kosciota i Ojczyzny.

BEATIFICATION OF CARDINAL
STEFAN WYSZYNSKI. Beatification of
Cardinal Stefan Wyszynski and Sister Roza
Czackiej will take place on September

12™ 2021 in Warsaw, Poland. Stefan Wyszyn-
ski is venerated in Poland as a religious and
also political leader, who guided the nation in some of its most
difficult moments during Stalinism. Wyszynski became the Pri-
mate of Poland in 1948 following the death of his predecessor,
Cardinal August Hlond. Stefan Wyszynski was elevated to the
rank of Cardinal by the Holy See on January 12, 1953. Only
months later, the communist regime decided to put him under
house arrest in revenge for the calls for resistance against the
communist system issued by the Polish Catholic church. He was
released after three years, following the events of the so-called
“Polish October” and the end of Stalinism in 1956. In 1966,
Cardinal Wyszynski presided over the celebrations marking the
millennium since Poland’s Christianization in the year 966. The
celebrations took place in rivalry with the communist regime
which organized a state-led celebration of a millennium of Po-
lish statehood. The election of Cardinal Karol Wojtyla as Pope
in 1979 is considered one of Cardinal Wyszynski’s life achieve-
ments. He passed away in 1981 at the age of 79 following a long
battle with abdominal cancer. The process leading to his beatifi-
cation started in 1989 but it wasn’t until the congregation for the
Causes of the Saints had officially approved one of his miracles
on October 3rd 2019 that it became clear Cardinal Wyszynski
would be beatified. Hundreds of thousands of Poles participated
in Cardinal Wyszynski’s funeral in 1981, which turned into a
huge patriotic demonstration against the communist regime.
Massive crowds were also expected to gather at Pilsudski Squ-
are in Warsaw on September 12" | 2021 for the Cardinal’s be-
atification.

ZYCZENIA DLA NASZYCH MAM
W najpigkniejszym, maryjnym miesigcu
maju wypada $wieto naszych Matek. Z tej
okazji zyczymy im duzo zdrowia, pogody
ducha, zadowolenia z zycia rodzinnego,
opieki Matki Bozej, spelnienia najskrytszych marzen i
obfitosci bozych task. Wspieramy Was nasza modlitwa.

. -

5 BEST WISHES ON MOTHER’S DAY
AT On May 9th we celebrate Mother’s Day. On
o

D
%

e
7 Happy ™
: %ﬁ?gﬂé that day we’ll pray to God that He will bless
k. @ s them with good health, joy of life, happy

A family life ... May Mary, Mother of Jesus

and our Mother in heaven, intercede for

them and through the grace of Her Son ‘shower’ them
with the graces needed. We pray as well for our mother’s
who completed their journey of life. May they enjoy the
heavenly banquet in the kingdom of our Savior Jesus

Christ. Happy birthday - here on Earth and in heaven!



PIATA I SZOSTA NIEDZIELA WIELKANOCNA

Kolekty / Collections
Collection May 2 will be ,,H.O.P.E.”.
Kolekta 2 maja bedzie ,,Nasze Wsparcie w Wydatkach
Parafialnych”.
Collection May 9 will be ,,Maintenance and Repair”.
Kolekta 9 maja bedzie na ,,Naprawy i remonty”.
Kolekta / collection: 04.18.2021
First collection- $2,083 (envelopes:$1,137 loose:$946);
Second collection - $943 (envelopes: $544, loose:$399)
Kolekta / collection: 04.25.2021
First collection- $1,688 (envelopes:$1,129 loose:$559);
Second collection - $768 (envelopes: $470, loose:$298)

THANK YOU AND GOD BLESS YOU FOR ALL
YOUR GENEROUS HEARTS!

PASSED AWAY / ODSZEDL DO PANA
Sp. Czestaw Grochal (lat 90)
Rodzinie skladamy wyrazy wspoélczucia
i zapewniamy modlitwe naszej Wspélnoty.
MAY HE REST IN PEACE!

Condolences to the Family.

CATHOLIC APPEAL UPDATE 2021
I am pleased to share that even during these difficult times,
our parish has raised $8,090 toward our 2021 Catholic
Appeal goal of $18,300. Our heartfelt thanks to all who
have helped make our campaign a success so far.
P.S. Special envelopes are at the back of the church, in parish offi-
ce. You can also donate online at www.bostoncatholicappeal.org

S " ROCZNICE MALZENSTWA. W

. ostatnim czasie Marianna i Stanislaw
" Chludzinscy, Jolanta i Mariusz
Wierzbiccy oraz Dorota i Tomasz
Popko w naszej Parafii i Hanna i Euge-
niusz Gra§ w Polsce obchodzili

| ROCZNICE SAKRAMENTU

L : st 8 MAEZENSTWA . 7 tej okazji sktadamy
Jubllatom najlepsze zyczenia. Niech dobry Bog darzy ich
darem zdrowia, pogoda ducha, otacza ludzka
zyczliwoscig. Niech spetniajg si¢ ich najskrytsze
marzenia. Niech Maryja, Krolowa

Rodzin

1 naszego narodu otacza Jubilatow ptaszczem
macierzynskiej opieki i prowadzi ich przez dal-
sze dlugie i radosne zycie do krolestwa jej Syna. Gratulacje
1 Szcze§¢ Wam Boze!

WEDDING ANNIVERSARIES — CONGRATULA-

O

Appeal

LA

TIONS Marianna & Stanistaw Chludzinski, Jolanta & Ma-
riusz Wierzbicki, Dorota & Tomasz Popko of our parish
and Hanna & Eugeniusz Gra$ in Poland on your wedding
anniversaries. Congratulations! May God bless you abun-
dantly!

% % HAPPY BIRTHDAY MARTA

P2 SALETNIK on the occassion of her
birthday. Thank you for the beautiful
music. May God bless you abundantly!

Catholic

Please pray for the sick, homebound and hospitalized.

Modlmy sie za chorych, cierpiacych, przebywajacych w
szpitalach: Shirley Gouliaski, Bolestawa Lingo, Evelyn
Baszkiewicz, Aniela Socha, Amalia Kania, Jacek Sowinski,

Rafat Michatek, Frederick Schueler, Meghan Buder, Bartek Goralski,
Joel Rivera, John, Maria Kilar, Stanley Sadowski, Alina Bandrowska,
Genia Doucette, Dawid, Jean McCormack, Jadwiga i Remigiusz Pa-
procki, Teresa Kli$, Zdzistaw G., Radek Majek, Rosalind Serna,
Marlena Rybacka, Irena Wojcik, Ms. Sanny, Noreen Curtain, Ann
Kineavy, Noreen Curtain, Keith Morrison, Jadwiga Wyszumirska,
Holly O’Hara, Czestaw Grochal, child - Maliah, Jurek Polak, Tadeusz
Samsel, Jacob Marchel, Mildred L. Vento, Stanistawa Droszcz, S. Kli$.

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - médl si¢ za nami!

Mary, Comforter of the Sick - Pray for us!

P.S. Modlmy si¢ za lekarzy, pielggniarki, wolontariuszy i wszystkie
inne stuzby medyczne oraz osoby pracujace w stuzbie zdrowia
1 wszystkich, ktorzy starajg si¢ ulzy¢ chorym i cierpigcym zwlaszcza w
tym trudnym dla nas wszystkich czasie.
A takze za naukowcoéw, zeby z Bozym natchnieniem wynaezli
potrzebne lekarstwo.

PODZIEKOWANIE ZA JUBILEUSZOWA TABLICE
Przy wejsciu do kosciola (obok konfesjonatu) zostata umiesz-
czona specjalna tablica upamietniajaca Jubileusz 125-lecia
naszej Parafii. Przypomina ona nam i przysztym pokoleniom
Jubileusz naszej Wspolnoty, 1050-lecie Chrztu Polski i 100-
letnig rocznicg odzyskania przez Polske niepodlegtosci. Tabli-
ca ta przedstawia bogata, chrze$cijanska histori¢ polskiego
narodu. Zawiera ona rowniez wyzwanie dla przysztych poko-
len Parafii MBCz, wyrazajacym si¢ w wymownym przestaniu
najwigkszego z rodu Polakow, wielkiego patrioty, Namiestni-
ka Chrystusa na ziemi Sw. Jana Pawta II- ,, Wymagajcie od
siebie, chocby inni od was nie wymagali...”. Tablica przedsta-
wia takze imiona i nazwiska ofiarodawcow na rzecz naszej
Parafii. Raz jeszcze Wszystkim im goraco dzigkujemy i skila-
damy serdeczne Bog zaptaé. Szczegdlne podzickowania skta-
damy: stolarzowi Zdzistawowi Fiedorczyk za wykonanie ta-
blicy, Tadeuszowi Walkowiak za wykonanie o§wietlenia, Szy-
monowi Tolakowi i Rafatlowi Borkiewicz za projekt i druk,
Danielowi Chludzinskiemu za pomoc w dokonczeniu projek-
tu. Niech dobry Bog blogostawi Kaplanom, Wszystkim Rodzi-
nom, Przyjaciotom naszej parafii i przyszlvm pokoleniom
naszej Parafialnej Wspélnoty!

JUBILEE PLAQUE
At the back of our church you can find a new and special Jubi-
lee plaque. You can find there the history of Poland: 1050
years of Christianity, 100 years of Polish independence and
the recent history of our parish. You’ll find there as well the
names of benefactors. The message of the Polish Pope St.
John Paul II: ,,Even if others do not demand much from you,
you must demand of yourselves..” will challenge us and the
future generations of our Parishioners. So once again ‘thank
you’ for taking care of our Parish and for your generous dona-
tions. Special ‘thank you’ to Zdzislaw Fiedorczyk for making
the plaque, Tadeusz Walkowiak for installing special light,
Szymon Tolak and Rafat Borkiewicz for designing and prin-
ting the plaque, Daniel Chludzinski for the final touch and to
all who contributed to this special project. May God bless you
abundantly!
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BROTHER ZENO ZEBROWSKI/continuation last bulletin/ As
soon as he felt better, he started to take care of the wounded soldiers
brought over from the front line to the Hospital Barracks, where he
often watched over the dying. When the need arose, he transported the
deceased to the Cemetery. The range of his responsibilities in the Army
changed with time. However, his internal perplexities did not stop tor-
menting him. His military career lasted less than three years. He said,
"I quit, because in the Army the Officers make all the decisions, the
Solders have nothing to say". This did not agree with his life's philo-
sophy of absolute freedom. Wladyslaw, man of a resourceful nature,
tried his luck at different professions. With the thought of making a
fortune, he became a shareholder of the Maritime open peat mine near
Gdansk. All his savings were lost there, as well as a considerable amo-
unt of his father's money. Later, he seriously considered opening a
business with his older brother Joseph. His efforts were never immorta-
lized by success. The sudden death of his ever caring mother, along
with the unfulfilled youthful desires and the unsuccessful enterprises,
shook the views that young Wladyslaw held up to this moment. He
began to wonder seriously about the real sense and goal of human exi-
stence. Certainly, more than ever, he recalls his dead mother's words,
always encouraging her sons to desire heaven and to recite three Hail
Mary's each night, in the hope of finding a good wife. He even had
thoughts of staying in a strict Monastery of the Passionist Fathers in
Przasnysz, where he could reinforce his faith in an atmosphere of work
and prayer, and after a yearly stay amongst the monks, he would return
to the layman's life and start his own family. Such thoughts whirled in
his mind for a long time. Finally, young Zebrowski decided on an une-
xpected step. He resolved to devote his life to the service of God. With
such a resolve, one day he knocked on the gate of the Passionist Fa-
thers in Przasnysz. To test the sincerity of the young man's intentions,
the Abbot of the Monastery set rather harsh conditions and ordered him
to wait one year for a final decision. Young Zebrowski accepted the
challenge and decided to follow the recommendation from the Prza-
sznysz Monks reliably. However, after a few impatient months of the
long trial period, he knocked on the Capuchin Fathers' gate in Warsaw.
Accustomed to a comfortable life and of elegant attire, he was disco-
uraged at the site of a Monk dressed in a shoddy habit, in addition to
that, bald with a long beard and barefooted. Wladyslaw then went a bit
farther to the Conventual Franciscan Fathers' Monastery in Warsaw and
knocked on their door. Charmed by the clean looking Monk, his beauti-
fully tailored habit, well cut hair and nicely polished shoes, he decided
to join the Franciscans.

A smiling Brother gave him complete information
about the Order and the principals of acceptance.
Shortly after, Wladyslaw traveled to Grodno to begin
his Novitiate there. On May 10, 1925, he presented
himself in the Grodno Monastery with a valise, bur-
sting at the seams with his personal belongings. Yet,
the same evening, they stripped him of most of his
possessions, and before long, cut his beautiful hair. For the aspirant
to the Order, it was a bitter disappointment. In Grodno, Wladyslaw
met Fr. Maximilian Mary Kolbe for the first time, who would later
become his direct Superior. Accustomed to freedom and a comfor-
table life, for a long time, young Zebrowski could not find his place
in the harsh conditions of the Convent Life, where he experienced
many spiritual crises. One day, he decided to leave the Monastery,
realizing that this lifestyle is too difficult for him. However, he
remained in the Order after a sincere talk with Fr. Kolbe. Five mon-
ths after his arrival to Grodno, the aspirant Zebrowski, donned a
Franciscan Habit and received the name of Zeno. At the same time,
while learning the secrets of life of the Order, he helped in publis-
hing a periodical, "Ryczerz Niepokalanej" - Knight of The Imma-
culate Conception - started by Fr. Maximilian Kolbe. Zeno then
recognized his Spiritual Superior as a conscientious Priest and great
admirer of the Mother of God. Brother Zeno quickly obtained the
trust of the zealous, as well as demanding Fr. Maximilian...

JUBILEUSZOWA KSIEGA PARAFII

W biurze parafialnym i w zakrystii jest do naby-
cia Jubileuszowa Ksig¢ga naszej Parafii w cenie
$25.

JUBILEE PARISH BOOK

You can purchase it for 825 from the office or
sacristy.

OKTAWA Z RACJI DNIA MATKI
Przez 8 dni modli¢ si¢ bedziemy za nasze Mamy podczas
oktawy. Specjalne kopertki znajduja si¢ z tytu kosciota.
Mozna tez wypehi¢ karteczke z biuletynu i odesta¢ do
parafii, zeby naleze¢ do grupy, ktora polecac¢ bedziemy
Bogu w naszych modlitwach oktawowych.
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A sincere thank you to all of you who have
contributed to this year's Catholic Appeal.

If you have not had the opportunity to donate, there is still time! Just visit
bostoncatholicappeal.org or scan the code below to make your gift today.

S WIE 00 >
A r(\ /x
~ 20 ; j21 2
Catholic
Appeal

TogeTue®d

Mass is included with all of our tours!
Catholic Cruises and Tours to Worldwide Destinations

Holy Land Discovery ® Fatima, Lourdes and Shrines of Spain ¢ Grand Catholic Italy ® Footsteps of
Apostle Paul  Shrines of Alpine Europe © Pilgrimage to Lourdes ¢ Scottish Highlands
* Camino, A walking journey for the soul

_ v : " “ﬂl F
0-399-1785 or email Janet@CatholicCruisesandTours.com
www.CatholicCruisesandTours.com
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Michael W. Hurley / Agent
New York Life Insurance Company
South Boston

617-548-9701
mwhurley@ft.nyl.com
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> Honoring.
== Remembering.
T S Celebrating.
MURPHY FJames I Murphy
FUNERAL HOME Thomas P Muurphy
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Family owned and operated for four generations

James L. Trayers

1020 Dorchester Avenue, Dorchester, MA
617-265-9840 * tpmurphy77@gmail.com * www,jmurphyfh.com

healthier priests.
stronger communities.

The strength of our communities depends on the
well-being of our priests who tirelessly serve others.

SCAN HERE for
donate at 0, Google/

W

CREDIT UNION

Dedicated to our Members.
Invested in our Community!!!

617-436-1005

Homecare@)Staffing
Ensuring longer life expectancy with

clergytrust.org OR Appl P a.Pa yP al

Supports our priests in good standing

g DONOR FELL THROUGH'

'0PLEASE HELP SAVE A LIFE©

CONTACT: SAVELICIA@GMAIL.COM
KIDNEY TRANSPLANT DONOR NEEDED!

BLOOD TYPE “O”
POSITIVE

SUSAN BAILIS

A HALLKEEN ASSISTED LIVING COMMUNITY
352 Massachusetts Ave (Across From Symphony Hall)
Boston, MA 02115 « www.SusanBailisAL.com
617-247-1010

“Jesus Wept!” John 11:35

The
New England 841 Main Street
C arpenters Tewksbury, MA 01876
Union =«

(978) 851-9103

Rosaries from Flowers
“Handmade from the Flowers
of your Loved One”

The most important joint venture
in the construction industry.
nercc.org
For Advertising call 617-779-3771

www.rosariesfromflowers.com

exceptional services and care

or visit: www.rwcu.com
256 Freeport St., Dorchester

® Physical/Occupational/Speech Therapy
¢ Physical/Mental Assessments

o Skilled Nursing & more! ZIGGY'’S
www.vinehomehealth.com T@URS
[ ]
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827 Dorchester Ave., Boston, MA 02125

617-288-7777

www.ZiggysTours.net

METRO ENERGY

www.metroenergyboston.com
FAMILY OWNED & OPERATED SINCE 1929
Quality Heating Oil
Discounts * Budgets = Heating = Cooling
641 E. Broadway * South Boston

POLISH GENEALOGY SERVICES

Yolande Makowska
342 Bunker Hill Street
Charlestown, MA 02129

617-899-5247
yolande2@me.com

(617) 268-4662

You won't find the word “grexly” in the dictionary—but like
its Latin root “grex,” meaning “flock,” Grexly is a family
shepherded by the shared commitment to reflect beauty,

truth, and goodness. On ! 1 you'll find free,
high-quality podcasts that range in topic from mental health
to popular culture to living the Faith. You can even pray on
the go with audio versions of the Rosary, chaplets, and
other Catholic prayers. We've got something for everyone,

and we hope you'll join us.
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